
FN SCAR 17 LULA LOADER & UNLOADER - MAGLULA LTD. FN SCAR
17 LULA LOADER & UNLOADER

Load & Unload Magazines Fast; Saves Overworked Fingers & Thumbs

Tough, lightweight, reinforced, black-polymer loader/unloader saves fingers,
thumbs, and wasted time; lengthens magazine life and lessens wear and tear on
magazine lips. Staggered, triangular pieces of plastic securely grasp rounds for
effortless loading/unloading when you move the lever back and forth. Fits in your
pocket.

Attributes

Name: MAGLULA LTD. FN SCAR 17 LULA LOADER & UNLOADER
Manufacturer: MAGLULA LTD.
Product no.: 100014118
Mfr. No.: LU24B
Caliber: 30 Caliber (.308)
Capacity: Unlimited
Make: FN
Model: SCAR
Style: Range Loader
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 858003000240
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FN SCAR 17 LULA LOADER &amp; UNLOADER
BENUTZERSICHERHEITSANWEISUNGEN

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den FN SCAR 17 LULA LOADER &amp; UNLOADER von MAGLULA LTD.
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein Lade und Entladeerlebnis zu verbessern und
gleichzeitig Sicherheit und Effizienz zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, um die
Sicherheitsvorkehrungen und die richtige Verwendung des Lade/Entladegeräts zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle das Lade/Entladegerät immer mit Sorgfalt.
Halte das Lade/Entladegerät außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe das Lade/Entladegerät regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Lade/Entladegerät nicht für andere Zwecke als die vorgesehene Verwendung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Bleibe über Rückrufaktionen oder Sicherheitsmitteilungen über die EUSicherheitsplattform auf dem
Laufenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Verwendung des Lade/Entladegeräts entladen ist.
Verwende das Lade/Entladegerät in einer sicheren Umgebung, fern von Menschen und Haustieren.
Zwinge das Lade/Entladegerät nicht, wenn es nicht reibungslos funktioniert; überprüfe auf Hindernisse.
Vermeide es, Finger oder Hände während des Betriebs in der Nähe des Lademechanismus zu haben.
Verwende das Lade/Entladegerät nicht, wenn es beschädigt oder defekt erscheint.

Anleitungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass das Lade/Entladegerät sauber und frei von Schmutz ist.
Halte deine Munition und Magazine bereit.

Laden von Munition:

Halte das Lade/Entladegerät fest in einer Hand.
Setze die Patronen in den vorgesehenen Bereich des Lade/Entladegeräts ein.
Bewege den Hebel hin und her, um die Patronen in das Magazin zu laden.
Überprüfe, dass die Patronen sicher geladen sind, bevor du das Magazin anfasst.

Entladen von Munition:

Halte das Magazin mit einer Hand sicher fest.
Platziere das Lade/Entladegerät gegen das Magazin und stelle sicher, dass es richtig sitzt.
Bewege den Hebel hin und her, um die Patronen aus dem Magazin zu entladen.
Entsorge alle Patronen sicher und verantwortungsvoll.

Lagerung:

Bewahre das Lade/Entladegerät an einem kühlen, trockenen Ort auf.
Halte es, wenn möglich, in einem Schutzgehäuse, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Lade/Entladegerät gemäß den örtlichen Abfallmanagementvorschriften.
Wenn das Produkt über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, stelle sicher, dass es sicher entsorgt wird, um
Verletzungen anderer zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Unterstützung bezüglich des FN SCAR 17 LULA LOADER &amp; UNLOADER besuche bitte die
Website des Herstellers oder kontaktiere deren KundenserviceAbteilung für Hilfe.

Vielen Dank, dass du die Sicherheit beim Gebrauch des FN SCAR 17 LULA LOADER &amp; UNLOADER
priorisierst. Genieße dein Erlebnis und handle verantwortungsbewusst!
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FN SCAR 17 LULA LOADER &amp; UNLOADER USER
SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the FN SCAR 17 LULA LOADER &amp; UNLOADER by MAGLULA LTD. This product is
designed to enhance your loading and unloading experience while ensuring safety and efficiency. Please read this
guide carefully to understand the safety precautions and proper usage of the loader/unloader.

General Safety Guidelines
Always handle the loader/unloader with care.
Keep the loader/unloader out of reach of children.
Inspect the loader/unloader regularly for any signs of damage or wear.
Do not use the loader/unloader for any purpose other than its intended use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay updated on any recalls or safety notices through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before using the loader/unloader.
Use the loader/unloader in a safe environment, away from people and pets.
Do not force the loader/unloader if it does not operate smoothly; check for obstructions.
Avoid placing fingers or hands near the loading mechanism during operation.
Do not use the loader/unloader if it appears damaged or malfunctioning.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the loader/unloader is clean and free from debris.
Have your ammunition and magazines ready.

Loading Ammunition:

Hold the loader/unloader firmly in one hand.
Insert the rounds into the designated area of the loader/unloader.
Move the lever back and forth to load the rounds into the magazine.
Check that the rounds are securely loaded before handling the magazine.

Unloading Ammunition:

Hold the magazine securely with one hand.
Place the loader/unloader against the magazine, ensuring a proper fit.
Move the lever back and forth to unload the rounds from the magazine.
Dispose of any rounds safely and responsibly.

Storage:

Store the loader/unloader in a cool, dry place.
Keep it in a protective case if possible to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of the loader/unloader in accordance with local waste management regulations.
If the product is damaged beyond use, ensure it is disposed of safely to prevent injury to others.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or support regarding the FN SCAR 17 LULA LOADER &amp; UNLOADER, please refer to the
manufacturer’s website or contact their customer service department for assistance.

Thank you for prioritizing safety while using the FN SCAR 17 LULA LOADER &amp; UNLOADER. Enjoy your
experience and handle responsibly!
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL USUARIO DEL
FN SCAR 17 LULA LOADER &amp; UNLOADER

Introducción
Gracias por elegir el FN SCAR 17 LULA LOADER &amp; UNLOADER de MAGLULA LTD. Este producto está
diseñado para mejorar tu experiencia de carga y descarga, al mismo tiempo que garantiza la seguridad y la
eficiencia. Por favor, lee este manual cuidadosamente para comprender las precauciones de seguridad y el uso
adecuado del cargador/desacargador.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja el cargador/desacargador con cuidado.
Mantén el cargador/desacargador fuera del alcance de los niños.
Inspecciona el cargador/desacargador regularmente en busca de signos de daño o desgaste.
No utilices el cargador/desacargador para ningún propósito distinto al previsto.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente actualizado sobre cualquier aviso de retiro o seguridad a través de la plataforma Safety Gate de la
UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de usar el cargador/desacargador.
Utiliza el cargador/desacargador en un entorno seguro, alejado de personas y mascotas.
No fuerces el cargador/desacargador si no funciona con suavidad; verifica si hay obstrucciones.
Evita colocar los dedos o las manos cerca del mecanismo de carga durante la operación.
No utilices el cargador/desacargador si parece dañado o en mal estado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el cargador/desacargador esté limpio y libre de escombros.
Ten a mano tu munición y cargadores.

Carga de Munición:

Sostén el cargador/desacargador firmemente con una mano.
Inserta los cartuchos en el área designada del cargador/desacargador.
Mueve la palanca hacia adelante y hacia atrás para cargar los cartuchos en el cargador.
Verifica que los cartuchos estén cargados de manera segura antes de manipular el cargador.

Descarga de Munición:

Sostén el cargador de forma segura con una mano.
Coloca el cargador/desacargador contra el cargador, asegurando un ajuste adecuado.
Mueve la palanca hacia adelante y hacia atrás para descargar los cartuchos del cargador.
Desecha cualquier cartucho de manera segura y responsable.

Almacenamiento:

Almacena el cargador/desacargador en un lugar fresco y seco.
Guárdalo en un estuche protector si es posible para prevenir daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el cargador/desacargador de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos.
Si el producto está dañado más allá de su uso, asegúrate de desecharlo de manera segura para prevenir
lesiones a otros.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o soporte relacionado con el FN SCAR 17 LULA LOADER &amp; UNLOADER, consulta el
sitio web del fabricante o contacta a su departamento de servicio al cliente para obtener asistencia.

Gracias por priorizar la seguridad al utilizar el FN SCAR 17 LULA LOADER &amp; UNLOADER. ¡Disfruta de tu
experiencia y maneja con responsabilidad!
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR L'UTILISATION
DU CHARGEUR/DÉCHARGEUR FN SCAR 17 LULA

Introduction
Merci d'avoir choisi le chargeur/déchargeur FN SCAR 17 LULA de MAGLULA LTD. Ce produit est conçu pour
améliorer votre expérience de chargement et de déchargement tout en garantissant sécurité et efficacité. Veuillez lire
ce guide attentivement pour comprendre les précautions de sécurité et l'utilisation appropriée du
chargeur/déchargeur.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Manipule toujours le chargeur/déchargeur avec soin.
Garde le chargeur/déchargeur hors de portée des enfants.
Inspecte régulièrement le chargeur/déchargeur pour tout signe de dommage ou d'usure.
N'utilise pas le chargeur/déchargeur à d'autres fins que son utilisation prévue.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Reste informé sur les rappels ou avis de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'utiliser le chargeur/déchargeur.
Utilise le chargeur/déchargeur dans un environnement sûr, éloigné des personnes et des animaux.
Ne force pas le chargeur/déchargeur s'il ne fonctionne pas en douceur ; vérifie les obstructions.
Évite de placer tes doigts ou tes mains près du mécanisme de chargement pendant l'opération.
N'utilise pas le chargeur/déchargeur s'il semble endommagé ou défectueux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assuretoi que le chargeur/déchargeur est propre et exempt de débris.
Prépare tes munitions et tes chargeurs.

Chargement des Munitions :

Tiens fermement le chargeur/déchargeur d'une main.
Insère les cartouches dans la zone désignée du chargeur/déchargeur.
Déplace le levier d'avant en arrière pour charger les cartouches dans le chargeur.
Vérifie que les cartouches sont correctement chargées avant de manipuler le chargeur.

Déchargement des Munitions :

Tiens le chargeur en toute sécurité d'une main.
Place le chargeur/déchargeur contre le chargeur, en veillant à un ajustement correct.
Déplace le levier d'avant en arrière pour décharger les cartouches du chargeur.
Élimine toute cartouche de manière sûre et responsable.

Stockage :

Range le chargeur/déchargeur dans un endroit frais et sec.
Gardele dans un étui de protection si possible pour éviter les dommages.

Instructions d'Élimination
Élimine le chargeur/déchargeur conformément aux réglementations locales de gestion des déchets.
Si le produit est endommagé audelà de l'utilisation, assuretoi qu'il est éliminé en toute sécurité pour éviter des
blessures à autrui.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant le chargeur/déchargeur FN SCAR 17 LULA, veuillez consulter le site
Web du fabricant ou contacter leur service client pour obtenir de l'aide.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation du chargeur/déchargeur FN SCAR 17 LULA. Profite de ton
expérience et manipulele de manière responsable !
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA D'USO DEL FN
SCAR 17 LULA LOADER &amp; UNLOADER

Introduzione
Grazie per aver scelto il FN SCAR 17 LULA LOADER &amp; UNLOADER di MAGLULA LTD. Questo prodotto è
progettato per migliorare la tua esperienza di carico e scarico, garantendo al contempo sicurezza ed efficienza. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida per comprendere le precauzioni di sicurezza e l'uso corretto del
caricatore/scaricatore.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre il caricatore/scaricatore con attenzione.
Tieni il caricatore/scaricatore fuori dalla portata dei bambini.
Ispeziona regolarmente il caricatore/scaricatore per eventuali segni di danni o usura.
Non utilizzare il caricatore/scaricatore per scopi diversi da quelli previsti.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani aggiornato su eventuali richiami o avvisi di sicurezza attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma sia scarica prima di utilizzare il caricatore/scaricatore.
Utilizza il caricatore/scaricatore in un ambiente sicuro, lontano da persone e animali domestici.
Non forzare il caricatore/scaricatore se non funziona in modo fluido; controlla la presenza di ostruzioni.
Evita di posizionare le dita o le mani vicino al meccanismo di carico durante il funzionamento.
Non utilizzare il caricatore/scaricatore se appare danneggiato o malfunzionante.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il caricatore/scaricatore sia pulito e privo di detriti.
Prepara le tue munizioni e i caricatori.

Caricamento delle Munizioni:

Tieni il caricatore/scaricatore saldamente in una mano.
Inserisci i proiettili nell'area designata del caricatore/scaricatore.
Muovi la leva avanti e indietro per caricare i proiettili nel caricatore.
Controlla che i proiettili siano caricati in modo sicuro prima di maneggiare il caricatore.

Scaricamento delle Munizioni:

Tieni il caricatore saldamente con una mano.
Posiziona il caricatore/scaricatore contro il caricatore, assicurandoti di avere un adattamento corretto.
Muovi la leva avanti e indietro per scaricare i proiettili dal caricatore.
Smaltisci eventuali proiettili in modo sicuro e responsabile.

Conservazione:

Conserva il caricatore/scaricatore in un luogo fresco e asciutto.
Se possibile, conservalo in un contenitore protettivo per prevenire danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il caricatore/scaricatore in conformità con le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Se il prodotto è danneggiato oltre l'uso, assicurati di smaltirlo in modo sicuro per prevenire infortuni a terzi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o supporto riguardo al FN SCAR 17 LULA LOADER &amp; UNLOADER, ti preghiamo di fare
riferimento al sito web del produttore o contattare il loro servizio clienti per assistenza.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso del FN SCAR 17 LULA LOADER &amp;
UNLOADER. Goditi la tua esperienza e maneggia responsabilmente!
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA UŻYTKOWANIA FN
SCAR 17 LULA LOADER &amp; UNLOADER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór FN SCAR 17 LULA LOADER &amp; UNLOADER od MAGLULA LTD. Produkt ten został
zaprojektowany, aby poprawić Twoje doświadczenie podczas ładowania i rozładowania amunicji, zapewniając
jednocześnie bezpieczeństwo i efektywność. Proszę dokładnie przeczytać ten przewodnik, aby zrozumieć środki
ostrożności i prawidłowe użytkowanie loadera/unloadera.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z loaderem/unloaderem ostrożnie.
Trzymaj loader/unloader poza zasięgiem dzieci.
Regularnie sprawdzaj loader/unloader pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj loadera/unloadera do żadnych celów innych niż zamierzony.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Bądź na bieżąco z wszelkimi informacjami o wycofaniach lub powiadomieniach o bezpieczeństwie na
platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed użyciem loadera/unloadera.
Używaj loadera/unloadera w bezpiecznym środowisku, z dala od ludzi i zwierząt.
Nie wymuszaj działania loadera/unloadera, jeśli nie działa płynnie; sprawdź, czy nie ma przeszkód.
Unikaj umieszczania palców lub rąk w pobliżu mechanizmu ładowania podczas pracy.
Nie używaj loadera/unloadera, jeśli wydaje się uszkodzony lub niesprawny.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że loader/unloader jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.
Miej pod ręką amunicję i magazynki.

Ładowanie amunicji:

Trzymaj loader/unloader pewnie w jednej ręce.
Włóż naboje do wyznaczonego miejsca w loaderze/unloaderze.
Przesuń dźwignię tam i z powrotem, aby załadować naboje do magazynka.
Sprawdź, czy naboje są prawidłowo załadowane, zanim zaczniesz obsługiwać magazyn.

Rozładowanie amunicji:

Trzymaj magazyn pewnie w jednej ręce.
Umieść loader/unloader przy magazynie, upewniając się o prawidłowym dopasowaniu.
Przesuń dźwignię tam i z powrotem, aby rozładować naboje z magazynu.
Bezpiecznie i odpowiedzialnie pozbądź się wszelkich nabojów.

Przechowywanie:

Przechowuj loader/unloader w chłodnym, suchym miejscu.
Jeśli to możliwe, trzymaj go w ochronnym etui, aby zapobiec uszkodzeniom.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj loader/unloader zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi gospodarki odpadami.
Jeśli produkt jest uszkodzony i nie nadaje się do użytku, upewnij się, że jest utylizowany w sposób
bezpieczny, aby zapobiec zranieniu innych.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wsparcia dotyczącego FN SCAR 17 LULA LOADER &amp; UNLOADER,
prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z ich działem obsługi klienta w celu
uzyskania pomocy.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z FN SCAR 17 LULA LOADER &amp;
UNLOADER. Ciesz się swoim doświadczeniem i obchodź się z produktem odpowiedzialnie!
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FN SCAR 17 LULA LOADER &amp; UNLOADER
KÄYTTÖTURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit FN SCAR 17 LULA LOADER &amp; UNLOADER laitteen MAGLULA LTD:ltä. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan lataus ja purkamisprosessiasi samalla varmistaen turvallisuuden ja tehokkuuden. Lue tämä
opas huolellisesti ymmärtääksesi turvallisuusohjeet ja laitteen oikean käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele laturia/purkajaa aina varovasti.
Pidä laturi/purkaja lasten ulottumattomissa.
Tarkista laturi/purkaja säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Älä käytä laturia/purkajaa muuhun tarkoitukseen kuin mihin se on tarkoitettu.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen takaisinvedoista tai turvallisuustiedotteista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen laturin/purkajan käyttöä.
Käytä laturia/purkajaa turvallisessa ympäristössä, kaukana ihmisistä ja lemmikeistä.
Älä pakota laturia/purkajaa, jos se ei toimi sujuvasti; tarkista esteet.
Vältä sormien tai käsien asettamista latausmekanismin lähelle käytön aikana.
Älä käytä laturia/purkajaa, jos se näyttää vaurioituneelta tai toimimattomalta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että laturi/purkaja on puhdas ja esteetön.
Valmistele ammuksesi ja patruunalaatikot.

Ammusten lataaminen:

Pidä laturia/purkajaa tukevasti yhdessä kädessä.
Aseta patruunat laturin/purkajan määritettyyn osaan.
Liikuta vipua edestakaisin ladataksesi patruunat patruunalaatikkoon.
Tarkista, että patruunat ovat varmasti ladattuja ennen patruunalaatikon käsittelyä.

Ammusten purkaminen:

Pidä patruunalaatikkoa tukevasti yhdessä kädessä.
Aseta laturi/purkaja patruunalaatikon päälle varmistaen oikea istuvuus.
Liikuta vipua edestakaisin purkaaksesi patruunat patruunalaatikosta.
Hävitä kaikki patruunat turvallisesti ja vastuullisesti.

Säilytys:

Säilytä laturia/purkajaa viileässä ja kuivassa paikassa.
Pidä se suojakotelossa, jos mahdollista, vaurioiden estämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä laturi/purkaja paikallisten jätteidenhallintasääntöjen mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, varmista, että se hävitetään turvallisesti muiden
loukkaantumisen estämiseksi.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea FN SCAR 17 LULA LOADER &amp; UNLOADER laitteen suhteen,
viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä heidän asiakaspalveluunsa saadaksesi apua.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi FN SCAR 17 LULA LOADER &amp; UNLOADER laitetta. Nauti
kokemuksesta ja käsittele vastuullisesti!
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FN SCAR 17 LULA LOADER &amp; UNLOADER
ANVÄNDARINSTRUKTIONER FÖR SÄKERHET

Introduktion
Tack för att du valt FN SCAR 17 LULA LOADER &amp; UNLOADER från MAGLULA LTD. Denna produkt är
utformad för att förbättra din upplevelse av laddning och urladdning samtidigt som den säkerställer säkerhet och
effektivitet. Vänligen läs denna guide noggrant för att förstå säkerhetsåtgärder och korrekt användning av
loader/unloader.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid loader/unloader med försiktighet.
Håll loader/unloader utom räckhåll för barn.
Inspektera loader/unloader regelbundet för tecken på skador eller slitage.
Använd inte loader/unloader för något annat syfte än det avsedda.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsmeddelanden via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är oladdat innan du använder loader/unloader.
Använd loader/unloader i en säker miljö, borta från människor och husdjur.
Tvinga inte loader/unloader om den inte fungerar smidigt; kontrollera för hinder.
Undvik att placera fingrar eller händer nära laddningsmekanismen under drift.
Använd inte loader/unloader om den verkar skadad eller defekt.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att loader/unloader är ren och fri från skräp.
Ha din ammunition och magasin redo.

Laddning av ammunition:

Håll loader/unloader stadigt i ena handen.
Sätt in patronerna i det avsedda området av loader/unloader.
Flytta spaken fram och tillbaka för att ladda patronerna i magasinet.
Kontrollera att patronerna är säkert laddade innan du hanterar magasinet.

Urladdning av ammunition:

Håll magasinet stadigt med ena handen.
Placera loader/unloader mot magasinet och se till att den passar ordentligt.
Flytta spaken fram och tillbaka för att avladda patronerna från magasinet.
Kassera eventuella patroner på ett säkert och ansvarsfullt sätt.

Lagring:

Förvara loader/unloader på en sval, torr plats.
Håll den i ett skyddande fodral om möjligt för att förhindra skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera loader/unloader i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Om produkten är skadad bortom användning, se till att den kasseras på ett säkert sätt för att förhindra skada
på andra.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller support angående FN SCAR 17 LULA LOADER &amp; UNLOADER, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundtjänst för hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerhet när du använder FN SCAR 17 LULA LOADER &amp; UNLOADER. Njut av din
upplevelse och hantera ansvarsfullt!
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FN SCAR 17 LULA LOADER &amp; UNLOADER
NÁVOD NA BEZPEČNOST

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali FN SCAR 17 LULA LOADER &amp; UNLOADER od MAGLULA LTD. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil váš zážitek při nabíjení a vykládání, a zároveň zajistil bezpečnost a efektivitu. Prosím,
pečlivě si přečtěte tuto příručku, abyste porozuměli bezpečnostním opatřením a správnému použití loader/unloaderu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s loader/unloaderem opatrně.
Uchovávejte loader/unloader mimo dosah dětí.
Pravidelně kontrolujte loader/unloader na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Nepoužívejte loader/unloader k jiným účelům než k jeho zamýšlenému použití.
Hlášte jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte jakékoli aktualizace týkající se stažení výrobků nebo bezpečnostních oznámení prostřednictvím
platformy EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před použitím loader/unloaderu.
Používejte loader/unloader v bezpečném prostředí, daleko od lidí a domácích zvířat.
Nepokoušejte se násilím používat loader/unloader, pokud nefunguje hladce; zkontrolujte, zda nejsou
překážky.
Vyhněte se umístění prstů nebo rukou blízko mechanismu nabíjení během provozu.
Nepoužívejte loader/unloader, pokud se jeví jako poškozený nebo nefunkční.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je loader/unloader čistý a bez nečistot.
Mějte připravené své náboje a zásobníky.

Nabíjení nábojů:

Držte loader/unloader pevně jednou rukou.
Vložte náboje do určené oblasti loader/unloaderu.
Pohybujte páčkou tam a zpět, abyste nahrnuli náboje do zásobníku.
Zkontrolujte, zda jsou náboje bezpečně nabity, než se s nimi budete zacházet.

Vykládání nábojů:

Držte zásobník pevně jednou rukou.
Umístěte loader/unloader proti zásobníku tak, aby dobře seděl.
Pohybujte páčkou tam a zpět, abyste vyložili náboje ze zásobníku.
Jakékoli náboje se zbavte bezpečně a zodpovědně.

Skladování:

Ukládejte loader/unloader na chladném a suchém místě.
Pokud je to možné, uchovávejte ho v ochranném pouzdře, abyste předešli poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte loader/unloader v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.
Pokud je produkt poškozený a nelze ho použít, zajistěte, aby byl likvidován bezpečně, aby nedošlo k úrazu
jiných osob.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo podporu týkající se FN SCAR 17 LULA LOADER &amp; UNLOADER, prosím, odkazujte na
webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznický servis pro pomoc.

Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost při používání FN SCAR 17 LULA LOADER &amp; UNLOADER. Užijte si
svůj zážitek a zacházejte s ním zodpovědně!


